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Cofnodion Cyfarfod Cyngor Cymuned Y Fali 19 Chwefror 2025
Valley Community Council Meeting Minutes 19 February 2025

Present

Clir N Tuck (Chairman), Clir G Browne MBE (Vice-
Chair), Clir M Swaine-Williams, Clir A Walker, Clir C
Thornhill, Clir C Tattersall, Clir R E Jones, Clir H
Williams and CliIr K Taylor (also a County Councillor)

Presennol

Cyng N Tuck (Cadeirydd), Cyng G Browne MBE (Is-
Gadeirydd), Cyng M Swaine Williams, Cyng A
Walker, Cyng C Thornhill, Cyng C Tattersall, Cyng R
E Jones, Cyng H Williams, a Cyng K Taylor (hefyd yn
Cynghorydd Sir).

Also present:

Eban Geal, Dementia Project Officer, County
Councillor Gwilym Jones, Hywel Hughes, Translator
and R Sheldon, Clerk

Hefyd yn bresennol:

Eban Geal, Swyddog Prosiect Dementia, Cynghorydd
Sir Gwilym Jones, Hywel Hughes, Cyfieithydd ag R
Sheldon, Clerc.

216/2425 | Croeso a Sylwadau Agoriadol Welcome and Opening Remarks
Croesawodd y Cadeirydd bawb i'r cyfarfod. The Chair welcomed everyone to the meeting. He
Gorchmynnodd aildrefnu'r agenda gan ordered the agenda to be rearranged advising
gynghori y byddai sylwadau agoriadol yn dilyn | that opening remarks would follow item 219/2425.
eitem 219/2425.

21712425 | Derbyn ymddiheuriadau To accept apologies
Trafodwyd a derbyniwyd ymddiheuriadau gan | Apologies were discussed and accepted from Clir
Cyng W Rogerson MBE, Cyng S Williams, W Rogerson MBE, ClIr S Williams, Clir | Jones
Cyng | Jones a Cyng D Hughes and ClIr D Hughes.
Cyn/Eil: KT/MSW Prop/Sec: KT/MSW

218/2425 | Derbyn Datgan Buddiant Personol a/neu To receive Declaration of Personal and/or
Rhagfarnol. Prejudicial Interest
Datganodd y Cyng G Browne MBE fuddiant Clir G Browne MBE declared a personal interest
personol ar eitem 225/2425 [1] Prosiect on item 225/2425 [1] School Safe Street Project.
Strydoedd Diogel Ysgolion. Datganodd y Cyng | Both Clir C Thornhill and Clir C Tattersall declared
C Thornhill a Cyng C Tattersall fuddiant a personal interest on item 225/2425 [2] proposed
personol ar eitem 225/2425 gorchymyn traffig | Traffic Order A5 Valley.
arfaethedig A5 Y Fali. Clir K Taylor declared a personal but non
Datganodd y Cynghorydd K Taylor fuddiant prejudicial interest on all planning matters as
personnol ond di-ragfarn ar yr holl faterion Chair of the County Council Planning Committee.
cynllunio fel Cdeirydd y Pwyllgor Cynllunio'r
Cyngor Sir

219/2425 | Eban Geal, Cymunedau Dementia Eban Geal, Dementia Friendly Communities
Cyfeillgar
Dywedodd Mr Geal fod Bwrdd Partneriaeth Mr Geal advised that the North Wales Regional
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Rhanbarthol Gogledd Cymru mewn
partneriaeth ag awdurdodau lleol ar draws
Gogledd Cymru wedi mabwysiadu'r hen
gynllun gan Gymdeithas Alzheimer i barhau
gyda'r Rhaglen Cymunedau Dementia
Cyfeillgar. Mae'r rhaglen yn cynnwys codi
ymwybyddiaeth o Ddementia yn gwneud
siopau ac ardaloedd cyhoeddus ac ati yn fwy
cyfeillgar i ddementia. Awgrymodd Sesiynau
Ymwybyddiaeth Dementia, Arwyddion sy'n
Gyfeillgar i Dementia a gweithgareddau grnip
ar gyfer pobl sy'n byw gyda Dementia.
Pwysleisiodd bwysigrwydd diagnosis cynnar a
chefnogaeth i'r rhai & dementia ac i'w teulu a'u

gofalwyr.

Ni chafodd y lefel angen lleol ei meintioli ond
cynghorwyd aelodau o Ganolfan Glanhwfa yn
Llangefni a'u gwasanaeth canolfan ddydd
arfaethedig ar gyfer gofal seibiant. Amlygwyd
mynediad at gludiant cymunedol gan gyfeirio at
Drafnidiaeth Gymunedol Mén a Car Linc Mén.
Awgrymodd yr aelodau y gallai grivp dementia
lleol gael ei sefydlu ac awgrymu codi
ymwybyddiaeth drwy grwpiau presennol fel
Clwb y Cob a Merched y Wawr ac ati.

Diolchodd y Cadeirydd i Mr Geal am y
wybodaeth a fe adawodd Mr Geal y cyfarfod

Partnership Board in partnership with local
authorities across North Wales have adopted the
old scheme from Alzheimer’s Society to continue
with the Dementia Friendly Communities
Programme. The programme includes raising
awareness of Dementia making shops and public
areas etc more Dementia friendly. He suggested
Dementia Awareness Sessions, Dementia
Friendly Signage and group activities for people
living with Dementia. He stressed the importance
of early diagnosis and support for those with
Demetia and for their family and carers.

The local level of need was not quantified but
members were advised of the Glanhwfa Centre in
Llangefni and their proposed day centre service
for respite care. Access to community transport
was highlighted with reference to Mén Community
Transport and Car Linc Mén. Members suggested
that a local dementia group could be established
and suggested awareness driven forward through
existing groups such as Clwb y Cob and
Women’s Institute etc.

The Chair thanked Mr Geal for the information
and Mr Geal left the meeting.

Sylwadau Agoriadol y Cadeirydd
Nododd y Cadeirydd mai gyda thristwch y
cyhoeddwyd marwolaeth cyn-gynhyorydd i'r

cyngor, megis Mr David Walters a

wasanaethodd fel cynghorydd cymuned am
dros 30 mlynedd. Fe ddaeth yn Gadeirydd ar
sawl achlysur tan iddo adael yn 2020. Byddwn
yn cofio ei angerdd dros y gymuned, a'r
ymdeimlad ei fod bob maser eisiau’r gorau i'r
gymuned yma. Cynhaliwyd munud o dawelch o

Chair’s Opening remarks

The Chair noted that it was with sadness that the
death of a former councillor, Mr David Walters
was announced. He served as a community
councillor for over 30 years and became
Chairman on several occasions until he left in
2020. We will remember his passion for the
community, and the sense that he always wanted
the best for this community.

A minutes’ silence was held to show respect.

ran parch.

220/2425 | Caniatau i’'r cyhoedd siared ar unrhyw To allow the public to speak on any item on
eitem ar yr agenda neu ofyn cwestiynau (5 | the agenda or ask questions (5 mins).
munud). Nid oedd unrhyw aelodau o'r There were no members of the public present.
cyhoedd yn bresennol.

2212425 | Cadarnhau Cofnodion cyfarfod 15.01.25 To confirm Minutes of the 15.01.25 meeting
PENDERFYNWYD derbyn y cofnodion fel It was RESOLVED to accept the minutes as a
cofnod gwir a chywir. true and accurate record.

Cyn/Ail: MSW/NT Prop/Sec: MSW/NT

222/2425 | Trafod materion yn codi o’r cofnodion To discuss matters arising from the minutes
Nid oedd unrhyw fater yn codi. There were no matters arising.

2232425 | Derbyn Balans Cyfrifon hyd at 31.01.25 To Accept Balance of Accounts at 31.01.25
Cyfri Elusennol - Busnes £18,831.78 | Business - Charitable Account £18,831.78
Cronfa wrth gefn - Busnes 56,866.30 | Business - Reserves 56,866.30
Cyfri Elusennol - Ynys Wen 8,638.75 | Ynys Wen - Charitable Account 8,638.75
Cromfa wrth gefn — Ynys £20,446.72 | Ynys Wen Reserves £20,446.72
Wen
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Cyfanswm

£104,783.55

Total | £104,783.55

Arian Busnes ar gael 31.01.25 - £18,831.78

Business funds available 31.01.25 - £18,831.78

Derbynnwyd fel yn gywir yn unol a phwynt 3 o
rheoleiddiadau Ariannol Cyngor cymuned y

Fali.
Cyn/Ail: GB/HW

Accepted as correct in accordance with Section 3
of the Valley Community Council Financial
Regulations.

Prop/Sec: GB/HW

224/2425 | Cymeradwyo Taliadau fel a ganlyn: To Approve payments as follows:
H G Hughes, Cyfieithu Rhag/lon - £140.00 H G Hughes, translation Dec/Jan - £140.00
Amazon, inc argraffu - £77.64 Amazon, Printer Ink - £77.64
Uk Planning Maps, Cynllun safle - £15.00 Uk Planning Maps, site plan - £15.00
Amazon. Clustffonau cyfieithydd - £25.98 Amazon, translation Headphones - £25.98
Snowdonia Fire & Security. Cynnal larwm tan - £90.00 Snowdonia Fire & Security, Fire Alarm Maintenance- £90.00
Humphreys Waste 17844, Cae Chwarae - £54.00 Humphreys Waste, 17844 Play Area - £54.00
Humphreys Waste, 17845 Ynys Wen - £36.00 Humphreys Waste, 17845 Ynys Wen - £36.00
Clir N Tuck, Iwfans aelodau - £646.40 Clir N Tuck, members allowance - £646.40
Clir G Browne, Iwfans aelodau - £366.40 Clir G Browne, members allowance - £366.40
ClIr W Rogerson, Iwfans aelodau - £166.40 Cllr W Rogerson, members allowance - £166.40
Clir I Jones, Iwfans aelodau - £366.40 Clir I Jones, members allowance - £366.40
ClIr M Swaine-Williams members allowance - £166.40 Cllr M Swaine-Williams members allowance, - £166.40
ClIr D Hughes, Iwfans aelodau - £166.40 Clir D Hughes, members allowance - £166.40
Cyflog Clerc Chwefror - £839.44 Clerk Salary February - £839.44
Costau Gweinyddol Chwefror - £21 Admin costs February - £21
Ag unrhyw fil arall dyledus ar 19.02.25: Plus any bill that falls due by 19.02.25:
Ynys Mon Cytundeb Parcio am ddim - £2040.00 Ynys Mon Free Car Park Agreement - £2040.00
Nodwyd y gostyngiad isel mewn tal er bod contractwyr yn | The low reduction in charge was noted despite the car park
defnyddio'r maes parcio am sawl mis. being used by contractors for several months
Cwmni/company | Mis/Month | Cyflenwad/Supply Parc Mwd Cloc/Clock Ynys Wen
Scottish Power | Chwefror/ | Trydan / Electric £38.00 £52.00
February
PENDERFYNIAD: Derbyniwyd taliadau fel rhai | RESOLVED: Payments accepted as correct and
cywir ac fe'u hawdurdodwyd yn unol ag Adran | were authorised in accordance with Section 5 of
5 o Reoliadau Ariannol Cyngor Cymuned y the Valley Community Council Financial
Fali. Cyn/Eil: EJ/HW Regulations. Prop/Sec: EJ/HW
207/2425 | Trafod Materion Plwyfol To discuss Parochial Matters
1. Prosiect Strydoedd Ysgol School Safe Street Project
Mae Gwasanaeth Dysgu a Gwasanaethau The Local Authority’s Learning Service and
Priffyrdd, Gwastraff ac Eiddo yr Awdurdod Highways, Waste and Property Services have
Lleol wedi sicrhau grant gan Lywodraeth secured a grant from Welsh Government for the
Cymru ar gyfer datblygu a gweithredu menter | development and implementation of a School
Stryd yr Ysgol. Street initiative.
Mae cynllun Strydoedd Ysgol yn fenter sydd &'r | A School Streets scheme is an initiative aimed at
nod o wella diogelwch, ansawdd aer, a lles improving safety, air quality, and overall wellbeing
cyffredinol o amgylch ysgolion. Mae'n golygu around schools. It involves temporarily restricting
cyfyngu ar fynediad cerbydau modur dros dro | motor vehicle access to the streets near a school
i'r strydoedd ger ysgol yn ystod amseroedd during drop-off and pick-up times. This ensures a
gollwng a chasglu. Mae hyn yn sicrhau safer and calmer environment for children to walk,
amgylchedd mwy diogel a thawel i blant cycle, or scoot to school. The operational times
gerdded, beicio neu sgwtera i'r ysgol. Yr for the road closure would be during school drop-
amseroedd gweithredol ar gyfer cau'r ffordd off and pick-up times (8.00-9.00am and 2.30-
fyddai yn ystod amseroedd gollwng a chasglu'r | 4.00pm Monday to Friday, during term-time only).
ysgol (8.00-9.00am a 2.30-4.00pm o ddydd During the road closure, a barrier will be in place
Llun i ddydd Gwener, yn ystod y tymor yn to prevent people from driving through the closure
unig). Yn ystod cau'r ffordd, bydd rhwystr ar during the operational times. These temporary
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waith i atal pobl rhag gyrru drwy'r cyfyngiad yn

ystod yr amseroedd gweithredol. Ni fydd y

cyfyngiadau dros dro hyn yn berthnasol i

breswylwyr / safleoedd busnes ar hyd unrhyw

ffyrdd o fewn y cyfyngiad, gwasanaethau brys,
cludiant ysgol, deiliaid bathodynnau glas,
danfoniadau, na gofalwyr preswylwyr.

Mae Ethos Consultants Ltd wedi cael eu dewis

i gynnal astudiaeth cymhwyster ar gyfer y

fenter ar draws yr ynys. Mae Ysgol Gymuned

Y Fali yn un o bedair ysgol a nodwyd i'w

hystyried.

Mynegodd yr aelodau bryder nad oedd y

cyngor yn cael gwybod am y prosiect ac yn wir

nid oedd gan yr ysgol ei hun unrhyw
wybodaeth tan yn ddiweddar. Byddai'r
cyhoedd yn disgwyl i'r cyngor cymuned gael
barn ar y mater.

Mae'r pryderon a godwyd yn cynnwys:

o Effaith ar Tan y Bryn yn ystod amser
gollwng yr ysgol gyda cheir yn pentyrru,
ystad sydd eisoes yn llawn tagfeydd gyda
cherbydau preswyl

) Pont gul dros y rheilffordd ar Lon
Spencer gyda llwybrau a gordyfiant a
phalmant cul a pharcio cyfyngedig wrth y
fynedfa i ystad Tan y Bryn

) Nifer fwy o blant o bosibl o ardal
Gorad — dim croesfan i gerddwyr wrth y
gyffordd i Spencer Road o'r A5, Dim
gwasanaeth 'dyn / menyw lolipop'. Cynnig i
symud cyfyngiad o 20mya yn agosach at
gyffordd Spencer Road gyda photensial
traffig yn dal i deithio ar 40mya ar hyn o
bryd.

) Mae Ffordd yr Orsaf B4545, yn ffordd
brysur gyda pharcio ar y stryd i breswylwyr.
Byddai ceir ychwanegol yn pentyrru yma
yn ystod oriau cyrchu i’r ysgol yn beryglus i
blant ysgol a mamau ifanc sydd &
phramiau sy'n dymuno mynychu'r Caban.
Cylhau llif traffig o bosib yma.

) Disgwylir i'r Caban, ger yr Ysgol agor
ym mis Mawrth 2025 gyda phlant bach o
18 mis oed yn mynychu. Mae'n bosibl ei
bod yn rhy bell i blant bach gerdded i'r
Caban o gartref neu ar hyd yr ardal

gyfyngedig.

restrictions will not apply to residents / business
premises along any roads within the closure,
emergency services, school transport, blue badge
holders, deliveries, and carers of residents.

Ethos Consultants Ltd have been selected to
conduct a qualification study for the initiative
across the island. Ysgol Gymuned Y Fali is one of
four school identified for consideration.

Members expressed concern that the council
were not advised of the project and indeed the
school itself had no knowledge until recently. The
public would expect the community council to
have a view on the matter.

Concerns raised includes:

e Impact on Tan Y Bryn during school drop
off time with cars stacking up, an estate
already congested with resident vehicles

e Narrow bridge over the railway on Spencer
Rd with overgrown pathways and narrow
pavement and limited parking at the
entrance to Tan y Bryn estate

e Potential increased numbers of children
from Gorad area — no pedestrian crossing
at the junction to Spencer Road from the
A5, no ‘lollipop man/woman’ service.
Proposal to move 20MPH restriction closer
to the Spencer Road junction with
potential of traffic still travelling at 40MPH
at this point.

e The B4545 Station Road, is a busy Road
with resident on-street parking. Additional
cars stacking up at this point during school
drop off here would be hazardous for
school children and young mothers with
prams wishing to attend the Caban.
Potential bottle neck for through traffic.

e The Caban, adjacent to the School is due
to open in March 2025 with toddlers aged
from 18 months attending. It is possibly
too far for toddlers to walk to the Caban
from home or along the restricted area.

o Mae maes parcio ar gael yn y Caban e A car park is available at the Caban for
ar gyfer mamau sy'n mynychu gyda phlant mothers attending with young children
ifanc e A car park is available at the school for

. Mae maes parcio ar gael yn yr ysgol school drop-offs.
ar gyfer cyrchu plant i’r ysgol. ¢ Road bumps are already in place as traffic

) Mae rhwystrau ffordd eisoes ar waith calming measures
fel mesurau tawelu traffig e The B4545 is closed on a regular basis at

o Mae'r B4545 ar gau yn rheolaidd the level crossing during high winds.
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wrth groesfan y rheilffordd yn ystod
gwyntoedd cryfion. Byddai angen
dargyfeirio traffig drwy Gaergybi.

Dylid ystyried mesurau diogelwch ffyrdd eraill,
megis croesfan ar gyffordd yr A5 ar gyfer Lon
Spencer, palmentydd lletach, torri gwrychoedd
sydd wedi gordyfu, hyfforddiant
ymwybyddiaeth beicio, 16n feicio ynghyd &
bandiau braich neu sashes gwelededd uchel i
blant ac ati.

Mae arolwg ar-lein ar gael a gwybodaeth:
https://ethos.govocal.com/en-
GB/projects/schoolstreets-fali . Mae cyfarfod
ymgynghori cyhoeddus wedi'i drefnu ar gyfer
4/3/24 rhwng 4pm a 7pm yn yr ysgol.

Cynigiwyd mynegi barn y Cyngor yn
uniongyrchol i'r Awdurdod Lleol a sicrhau
cynrychiolaeth yn yr ymgynghoriad cyhoeddus.
Anogwyd yr aelodau hefyd i gwblhau'r arolwg
ar-lein yn unigol.

Cyn/Eil: MSW/GB Pawb yn cytuno.

Through traffic would therefore need to be
diverted through Holyhead.

Consideration should be given to other road
safety measures, such as a crossing at the A5
junction for Spencer Road, wider pavements,
cutting overgrown hedges, cycle awarness
training, cycle lane plus high visibility arm bands
or sashes for children etc.

An online survey is available and information:
https://ethos.govocal.com/en-
GB/projects/schoolstreets-fali . A public
consultation meeting scheduled for 4/3/24
between 4pm & 7pm at the school.

It was proposed to express the Council’s views
directly to the Local Authority and to ensure
representation at the public consultation.
Members were also urged to complete the online
survey individually.

Prop /Sec: MSW/GB All agreed

2. Gorchymyn Traffig Arfaethedig A5, Y FALI Proposed Traffic Order - Bro'r Llynnoedd A5,
VALLEY

Trafodwyd y gorchymyn traffig arfaethedig, h.y. | The proposed traffic order was discussed i.e. to
ymestyn y 40mya presennol o 179 metr extend the existing 40mph by an additional 179
ychwanegol o bwynt ger yr eiddo Ysgubor metres from a point near the property Ysgubor
Liwyd, i bwynt 30 metr o'r gyffordd & Gorad Llwyd, to a point 30 metres from the junction with
Road i gyfeiriad y de-ddwyrain. Cyfeiriwyd aty | Gorad Road in a southeasterly direction.
cyfarfod gyda Swyddogion Priffyrdd yng Reference was made to the meeting with
nghyfarfod y cyngor ar 16/10/24 (143/2425) ac | Highways Officers at the council meeting on
at y llythyr dilynol at y Cyngor Sir dyddiedig 16/10/24 (143/2425) and to the subsequent letter
24/10/24. Mae'r Cyngor yn parhau i to the County Council dated 24/10/24. The
wrthwynebu ymestyn y terfyn 0 40 mya i'r Council remains opposed to the extension of the
pwynt arfaethedig o ystyried y risg i gerddwyr, | 40 mph limit to the proposed point given the risk
yn enwedig plant ysgol, yn croesi'r A5 ar y to pedestrians, especially school children,
gyffordd hon i Lon Spencer tuag at yr ysgol. crossing the A5 at this junction onto Lon Spencer
Nid oes croesiad ar hyn o bryd na gwasanaeth | towards the school. Theres is no crossing at this
'dyn / menyw lolipop'. Y clerc i ddrafftio llythyr point or ‘Lollipop man/woman’ service. The clerk
i'r Cyngor i'r perwyl hwn. to draft a letter to the Council to this effect. Prop /
Prop / Sec: CT / CZT. Sec: CT/CZT

3. Parc Mwd Parc Mwd

o BT Bill /Band Eang e BT Bill /Broadband
Nododd y Clerc nad oes unrhyw ddefnydd yn The Clerk noted that no use is being made of the
cael ei wneud o'r llinell ffon yn y pafiliwn ac na | phone line at the pavilion and that the analogue
fydd BT yn cefnogi'r llinell analog o fis Hydref line will no longer be supported by BT from
2025 ymlaen. Y tal presennol yw £85.32 gyda | October 2025. Current charge is £85.32 per
TAW y chwarter. Y gost i amnewid y llinell quarter. The cost to replace the line with fibre
gyda band eang ffibr fyddai £49.90 ymlaen llaw | broadband would be £49.90 upfront payment and
a £27.95 +TAW y mis [£83.85 heb TAW y £27.95 +VAT per month. It was noted that all
chwarter]. Nodwyd bod angen i bob cyfarfod council meetings held at the pavilion need to be
cyngor a gynhelir yn y pafiliwn fod yn hybrid meetings. Between 2 and 4 meetings are
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gyfarfodydd hybrid. Mae rhwng 2 a 4 cyfarfod
yn cael eu cynnal yno bob blwyddyn.
PENDERFYNWYD datgysyllitu'r llinell a phrynu
dongle cludadwy gyda cherdyn SIM i alluogi
unrhyw gyfarfod hybrid.

Cyn/Eil: EJ / GB

o Cwrt pél-fasged
Dywedodd y Clerc fod y gosodiad cwrt pél-
fasged bron wedi'i gwblhau. Roedd is-sylfaen
ychwanegol wedi cael ei ddefnyddio i godi'r
cwrt er mwyn osgoi dwr i aros ar y wyneb.
Nododd y clerc hefyd fod y cyngor wedi talu i
osod ffensys Heras i sicrhau diogelwch y safle.
Diolchodd y Cadeirydd i bawb a gymerodd ran
a dywedodd y byddai'n adnodd ardderchog.
Cytunodd yr aelodau y dylid gwahodd y
bechgyn lleol a ymgyrchodd dros y llys i
lansiad y llys.

. Tacluso i fyny a phlannu coed
Nododd y clerc y bydd gwaith yn parhau i
dacluso'r parc ac i blannu'r coed yn ystod
cyfnod hanner tymor y gwanwyn. Mynegodd y
cadeirydd bryder nad oedd y pyst gél wedi eu
clirio o'r cewyll er gwaethaf cytundeb i symud
yr offer. Eu cynhwysydd yn ei le ers sawl mis.
Mynegodd bryder am y mynediad cyfyngedig
i'r toiled anabl a'r goblygiadau ar y cyngor pe
bai damwain. Y clerc i ysgrifennu at y clwb pél-
droed i ddatrys materion ar unwaith.

Mae'r gadair wedi derbyn cais gan Griwp
Cymuned y Cwm i ddefnyddio'r parc ar gyfer
helfa Wyau Pasg eto eleni. Roedd yn teimlo na
allai ganiatau'r digwyddiad nes bod y safle'n
cael ei wneud yn ddiogel.

o Hyfforddiant MonSAR 22 a 23/2/25

Nododd y clerc y bydd hyfforddiant chwilio ac
achub yn digwydd eto yn y parc.

held per year. It was RESOLVED to disconnect
the line and purchase a portable dongle with SIM
card to enable any hybrid meeting.
Prop / Sec: EJ/GB

o Basketball court
The Clerk advise that the basketball court
installation was almost complete. Additional sub-
base had been used to raise the court to avoid
surface water retention. The clerk also noted that
the council had paid to install Heras fencing to
ensure site safety. The Chair thanked everyone
involved and said it would be an excellent
resource. Members agreed that the local boys
who campaigned for the court should be invited to
the launch of the court.

e Tidy up & Tree planting
The clerk noted that work will continue to tidy up
the park and to plant the trees during the spring
half term period. The chair expressed concern
that the goal posts had not been cleared from the
cages despite agreement to move the equipment.
Their container being in place for several months.
He expressed concern of the limited access to the
disabled toilet and the implications on the council
in the event of an accident. The clerk to write to
the football club to resolve matters with immediate
effect.

The chair has received a request from the Valley
Community Group to use the park for an Easter
Egg hunt again this year. He felt that he could not
allow the event until the site is made safe.

e MonSAR Training 22 & 23/2/25

The clerk noted that search and rescue training is
to take place again at the park.

4, Derbyn diweddariad am Fynwent Ynys Wen | Accept update regarding Ynys Wen cemetery
Dywedodd y clerc nad oedd ymateb wedi dod i | The clerk reported that no response had been
law gan yr Awdurdod Lleol. Derbyniwyd received from the Local Authority. An interim
ymateb dros dro gan CNC drwy Rhun ap response was received from NRW via Rhun Ap
lorwerth, gan ddweud bod gwaith CNC ary lorwerth, stating that NRW work was in progress
gweill yn Afon Cleifiog. Mae disgwyl at Afon Cleifiog. A further update is expected
diweddariad pellach gan CNC drwy Rhun ap from NRW via Rhun Ap lorwerth in due course.
lorwerth maes o law.

5. Trafod ansawdd adeiladau yn Fali To discuss the quality of buildings in Valley
Adroddodd yr Aelodau fod cwynion wedi dod i | Members reported that complaints had been
law gan drigolion ynglyn & chyflwr rhai received from residents regarding the condition of
adeiladau yn y pentref yn enwedig safle some buildings in the village in particular the
Warmer Brothers, yng nghyffordd Gorad, Warmer Brothers premises, at the Gorad junction,
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Beecroft, Ffordd yr Orsaf a Safle Neuadd Beecroft Station Road, Tabor Hall Premises,
Tabor, Ffordd yr Orsaf ac adeilad yr Orsaf. Station Road and the Station building.

Dywedodd y Cynghorydd K Taylor nad yw'r Clir K Taylor advised that the Local Authority is
Awdurdod Lleol yn gallu gweithredu oni bai unable to act unless there is a health & safety risk
bod risg iechyd a diogelwch i'r cyhoedd pryd y | to the public at which time a Section 215 notice
byddai hysbysiad Adran 215 yn cael ei would be issued. Beecroft, despite being unsightly
gyhoeddi. Mae Beecroft, er ei fod yn hyll wedi'i | is fenced off with no identified risks. The council
ffensio heb unrhyw risgiau a nodwyd. Mae'r awaits an update regarding the Station building.
cyngor yn aros am ddiweddariad ynglyn ag It was agreed to write to Warmer Bros and to the
adeilad yr Orsaf. Cytunwyd i ysgrifennu at Local Authority regarding Tabor Hall premises.
Warmer Bros ac at yr Awdurdod Lleol ynghylch

safle Neuadd Tabor.

6. Derbyn diweddariad gan y Cyfreithiwr Accept update from the Solicitor
Dim diweddariad hyd yma No update has been received as yet

7. Casgliadau Gwastraff Maes Chwarare Lon Play Area Spencer Road Waste Collections
Spencer The regular overflowing waste at the play area bin
Trafodwyd y gwastraff gorlifol rheolaidd yn y on Spencer Road, cased by members of the
bin maes chwarae ar Lon Spencer a achoswyd | public disposing of household waste, was
gan aelodau o'r cyhoedd yn gwaredu gwastraff | discussed. It was RESOLVED to revert to a small
y cartref. PENDERFYNWYD dychwelyd i fin 240Itr bin with weekly collection.
bach 340ltr gyda chasgliad wythnosol. Prop/Sec: GB/MSW. All agreed
Cyn/Eil: GB / MSW. Roedd pawb yn cytuno.

8. Meinciau Newydd yn Tan y Bryn a Parc New Benches at Tan y Bryn & Parc Mwd
Mwd It was RESOLVED to accept a quotation for £500
PENDERFYNWYD derbyn dyfynbris am £500 i | to provide bases and fixings to install the new
ddarparu safle caled a gosodiadau i osod y benches donated by Keep Wales Tidy for the park
meinciau newydd a roddwyd gan Cadwch and Tan Y Bryn. The clerk confirmed that a
Gymru'n Daclus ar gyfer y parc a Tan y Bryn. licence had been received from the Highways
Cadarnhaodd y clerc bod trwydded wedi ei Department to install the bench at Tan Y Bryn.
derbyn gan yr Adran Briffyrdd i osod y faincyn | Prop / Sec: KT/MSW
Tan y Bryn.

Cyn/Eil: KT /| MSW

9. Arwyddion Gwastraff Cwn Dog Waste Signs
Dywedodd y clerc mai cost yr arwyddion The clerk advised the cost of the dog waste signs
gwastraff cwn gyda gosodiadau a swyddi oedd | with fixings and posts was £125 each. It was
£125 yrun. PENDERFYNWYD prynu 5 o fewn | RESOLVED to purchase 5 within this year’'s
cyllideb eleni. Cyn/Eil: MSW / KT budget. Prop/Sec: MSW/KT

226/2425 | Cyfarfodydd Hybrid Hybrid Meetings
Cadarnhaodd y clerc fod y prawf cyfarfod The clerk confirmed that the hybrid meeting test
hybrid drwy Teams sy'n defnyddio offer tour via teams utilising tour talk equipment was
talk yn llwyddiannus. Mae angen meddalwedd | successful., New software and hardware is
a chaledwedd newydd a byddant yn cael eu required and will be purchased in 2025/26 as per
prynu yn 2025/26 yn unol a'r gyllideb y agreed budget.
cytunwyd arni.

22712425 | Ymgynghori ar geisiadau a penderfyniadau | To Consult on Planning Applications &
Cynllunio 4 dderbniwyd hyd at 19/02/25 Decisions received by 19/02/25
Ymgynghoriad Ceisiadau Cynllunio Planning Applications for Consultation
1. EPL/2025/35: 9 Valley Precinct, Y Fali - 1. FPL/2025/35: 9 Valley Precinct, Valley — No

Dim gwrthwynebiad Objection
2. HHP/2025/21 19 Bryn Afon, Y Fali, - Dim 2. HHP/2025/21: 19 Bryn Afon, Valley — No
gwrthwynebiad objections
Penderfyniadau Cynllunio: Planning Decisions:
3. EPL/2024/260: Wedi tynnu’n 6l. 2. FPL/2024/260: Application withdrawn
4. FPL/2024/326: Caniatad. Nodwyd 3. FPL/2024/326 - Granted - Noted
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5. FPL/2024/294: Caniatad - nodwyd 4. FPL/2024/294: Granted - Noted
3. FPL/2024333: Caniatad - Nodwyd 4. FPL/2024/333: Granted - Noted
2282425 | Gohebiaeth (wedi cylchredeq): Correspondence (Circulated):
Mae'r holl ohebiaeth & gylchredwyd wedi ei All correspondence circulated and noted.
nodi.
22912425 | Ymgynghoriad (wedi cylchredeg) Consultation (Circulated):
1. Cynllun Trafnidiaeth Rhanbarthol 1. North Wales Regional Transport Plan
Gogledd Cymru. Ymgynhoriad yn Consultation open until 14.04.2025:
agored tan 14.04.25: https://northwalesregionaltransportplan.virtual-
https://northwalesregionaltransportplan.virtual- | engage.com/

engage.com/ 2. ELECTORAL REVIEW PROGRAMME 2025 —

2. RHAGLEN AROLYGON Consultation on the draft Policy and Practice

ETHOLIADOL 2025 — Ymgynghoriad ar y The Commission has published the final report

Polisi ac Arfer Drafft. from ORS and it is available for you to read on the

Mae’r Comisiwn wedi cyhoeddi’r adroddiad Commission’s website:

terfynol gan ORS ac mae ar gael i chi ei https://www.dbcc.gov.wales/reviews/02-

ddarllen ar wefan y Comisiwn: 25/research-on-the-workload-of-county-

https://www.cdffc.llyw.cymru/arolygon/02- councillors-in-wales The Policy and Practice

25/research-on-the-workload-of-county- document can be found on the DBCC website.
councillors-in-wales. Mae’r ddogfen Polisi ac Responses to the consultation on the Policy and

Arfer 'w gweld ar wefan CDFfC. Practice should be submitted to:

Dylid cyflwyno ymatebion i'r ymgynghoriad ar y | Consultations@dbcc.gov.wales by the 24 March

Polisi ac Arfer i: 2025.

ymgynghoriadau@cdffc.llyw.cymru erbyn 24

Mawrth 2025. Members to respond individually

Aelodau i ymateb yn unigol

230/2425 | Derbyn adborth gan: To receive feedback from:

1) FEforwm Gyswillt Cynghorau Tref a 1) Town and Community Council Liaison Forum
Chymuned 10/12/24: Dosbarthwyd y Minutes distributed
cofnodion

2) ULLC:Pwyllgor Ardal Ynys Mén / Cyngor 2) OVW: Ynys Mon Area Meeting / National
Gweithredol Cenedlaethol — Nododd y Executive Council — The Chair noted that the
Cadeirydd fod y cynrychiolydd presennol current representative is unwell and unable to
yn sal ac nad yw'n gallu mynychu’r attend meetings. The clerk will attend future
cyfarfoddydd. Bydd y clerc yn mynychu meetings, but he urged all interested
cyfarfodydd yn y dyfodol, ond anogodd yr councillors to attend.
holl gynghorwyr & diddordeb i fynychu.

3) Bwrdd Llywodraethwyr yr Ysgol — 3) School Governing Board — Clir H Williams
Dywedodd Cyng H Williams fod llawer o advised that a lot of activities are going on at
weithgareddau yn digwydd yn yr ysgol. Y the school. It is also hoped that the Caban will
gobaith hefyd yw y bydd y Caban ar agor be open after the half term holiday.
ar 6l gwyliau'r hanner tymor.

4) Cynghrair Bro Llynnoedd — Dosbarthwyd y | 4) Bro’r Llynnoedd Alliance — Minutes distributed
cofnodion

231/2425 | Hyfforddiant (wedi cylchredeg) Training (Circulated)
Aelodau i adael i'r clerc wybod os am fwcio Members to advise the clerk if they want to book
CWIS. a course
232/12425 | Eitemau i raglen y cyfarfod nesaf Items for the agenda of the next meeting
Helfa Wyau Pasg Easter Egg Hunt
233/2425 | Dyddiad Cyfarfod Nesaf: Ysgol Gymunedy | Date of Next Meeting: Valley Community School
Fali ac yn rhithiol ar 19.03.25 am 7.00 yh. and virtually on 19.02.25 at 7.00 pm.
Daeth y cyfarfod i ben am 20:41 The meeting ended at 20:41
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